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Ordnung der Prüfung.
Montag den 10. April, Morgens von 8 Uhr ab.

Sexta.
1. Rechnen. Dr. Boettcher.
2. Deutsch. Der Director.

Quinta.
1. Religion. Dr. Legiehn.
2. Latein. Dr. Bender.

Quarta a.
1. Mathematik. Müttrich.
2. Geschichte und Geographie. Dr. Möller.

Quarta b.
1. Latein. Nitka,
2, Griechisch. Dr. Bülowius.

Montag den 10. April, Nachmittags von 2% Uhr ab.
Tertia.

1. Mathematik. Müttrich.
2, Latein. Nitka.

Secunda.
1. Latein, Dr. Gryczewski.
2. Geschichte. Dr. Bender,

Di enstag den 11. April, Nachmittags von 2։Հ Uhr ab.
Prima.

1. Lateinischer Dichter. Der Director.
2. Mathematische Geographie. Müttrich.

Nach der Prüfung erfolgt die feierliche Entlassung der Abiturienten durch 
den Director,

Der Abiturient Herrlein und der Primaner Gropp werden sich in Reden, 
die sie selbst verfertigt, versuchen.

Schlussgesang, Hallelujah von Händel, unter Leitung des Cantors und 
Musikdirectors Sobolewski.

Der Anfang des Sommerhalbjahr’s ist auf Montag den 24. April Morgens 
7 Uhr festgesetzt. — Zur Prüfung der in das Gymnasium neu Eintretenden sind 
die Vormittagsstunden der Ferientage bestimmt.

Ellentli«



If e praepositionis a cum nominibus urbium iunctae, 
apud Ілсіит maxime, usu.

Лotus- est Ciceronis locus Epp. ad Att. Vil, 3, 10: Venio ad Piraeea, in quo 
magis reprehendendus sum, quod homo Romanus Piraeea scripserim, non Piraeeum,
— sic enim omnes noștri locuti sunt, •— quam quod in addiderim. Non enim hoc 
ut oppido praeposui, sed ut loco: et tarnen Dionysius noster, qui est nobiscum, et 
Nicias Cous non rebatur oppidum esse Piraeea. Sed de eo videro. Nostrum quidem 
si est peccatum, in eo est, quod non ut de oppido locutus sum, sed ut de loco, 
secutusque sum, non dico Caecilium,

Mane ut ex portu in Piraeeum,
— malus enim auctor Latinitatis est, — sed Terentium, cuius fabellae propter 
elegantiam serraonis putabantur a C'aio Laelio scribi,

Heri aliquot adolescentuli coimus in Piraeeum,
et idem,

Mercator hoc addebat, captam e Sunio.
Quod si ôrjpovç oppida volumus esse, tam est oppidum Sunium, quam Piraeeus. 

Sed, quoniam Grammaticus es, si hoc mihi tjr¡Tr]/.ia persolveris, magna me mole­
stia liberaris.

Haec Cicero. Atticus quomodo Ъ'^гцха illud Ciceronis persolverit, nescimus. 
Hoc autem videmus, iam antiquitus de usu praepositionum nominibus urbium et 
terrarum additarum inter viros doctos non satis constitisse. Ac verum ex parte 
videtur intellexisse Cicero, dicens, praepositionem in nomini Piraeei se praeposuisse, 
quod non ut de urbe, sed ut de loco locutus sit. Et quod hoc loco et hac occa- 
sione data de usu praepositionis in dixit, id quidem ad omnes pracpositiones no­
minibus urbium praepositas nostro iure referamus. Nam cum non liceret modo, 
sed deberet dici ex Africa redire, in Africam, in urbem transiré, ex sive ab urbe 
PȚoficisci, in Hispánia esse, quid erat, quod falsum haberetur, si quis dixisset: e 
Șive ab Roma redire, prqficisci, discedere, in Oricum venire, redire in JĹarthaginem, 
in Roma esse, et quae sunt eiusmodi similia? Sed forte fiebat h. e. usu eveniebat, 
ut, quod per se satis probum et communi hominum sensui aptum esset, ut in aliis 
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rebus granimaticis, ita in his dicendi formulis non omnia, nec ab omnibus scripto- 
ribus pariter probarentur, ususque dicendi in diversas abiret partes Hoc si per- 
pendissent Grammatici, et, id quod gravissimum est, in scriptoris cuiusque usum 
dicendi paullo accuratius inquisiissent, immunes erant futuri ab erroribus, quorum 
haud parvus numerus Grammaticas Latinas tanquam iure hereditario etiamnunc ob- 
tinet. Quod etsi pluribus exeinplis demonstrare haud difficile sit, 1 2) tarnen, cum 
nec otium mihi datum sit, et ącriptioni nieae angustissimi sint fines constituti, hoc 
unum persequar, ut de praepositionis a cum nominibus urbium iunctae apud Liviuin 
usu disseram, non neglectis quae ex ceteris scriptoribus pedestribus aureae aeta- 
tis hue pertineant et ad illustrandum usum Livianum apta videantur. Hie usus 
enim latius patet, quam vulgo credunt, ñeque indignus est, qui maiori cum cura, 
quam adhuc factum est, illustretur.

1) Sic etlani apud Graecos Atttcos scriptores nominibus urbium praepositiones tv et iis et 
dnó sive lx semper fere apposltas vides: antiquiorlbus teinporlbus contrarium fere valuisse iam ex 
uno Homero patet, ñeque repugnant hule observatlonl quae multis loéis leguntur apud poetas Trá­
gicos verba eundi et veniendi cum nudo accusative urbium luneta, et, quo ne pedestres quidem 
scriptores plane abstlnuerunt, datlvus urbis nudus, ubi Iv cum dativo exspectamus, ut Platon. Me- 
nex. p. 245, А та тдолаіа та те IVIaçaS ыѵі xaï žaíapívi. Thucyd. I, 74: Maoathõvi — 
TtQOXivávvevaat. Pausan. I, 15, 3: oí pa/rjoápevoi Мада&шѵі. IX, 1, 2: ô Maçaÿ ňvi àywv.

2) Sic verbi causa, quod Zumptlus praeclpit aliique grammatici, macle virtute cum imperativo 
tantum compositum reperlrl, minus accurate dictum argultur loco Livii-2, 12: iuberem made virtute 
esse. Sic inepta pi ope sunt, quae de usu perfecti cum coniunctione postguam coniunctl plerique 
narrant. Sic falsum est, quod observasse slbi visus est Hand. 1. 1., Liviuin semper fere dlcere ab 
Karthagine pro simpiicl ablativo Karthagine. Cf. Llv. 29, 25. 23, 43. 30, 10. 30, 36. Verum 
esset, si dixisset Liviuin semper conluuxisse praepositlonem cum huius urbis nomine, ubl constru- 
ctum esset cura verbo quod est proficisci, nec ullum locum reperirl, ubl nomen urbis'Romae prae­
positione careret,

Vêtus est et commune praeceptum Grammaticorum, nomina urbium, ubi cum 
verbis quae motuin ex sive ab aliquo loco indicant, coniungantur, in ablativo poni 
a scriptoribus Latinis, ita tarnen, ut praepositionis a et perspicuitatis causa et ad 
augendam vim additae usus non plane sit exclusus ñeque a nativa Latinae linguae 
indole abborrens. Handius quidem, cui in hac re maxima, si qua est, auctori- 
tas tribuenda videtur, in Tursell. I, p. 10: „Antiquorum Grammaticorum, inquit, 
nonnulli totum usum (praepositionis a) reprehendebant. Sed sunt loca, in quibus 
non aliam causam reperias, quam perspicuitatem, aut orationis numernm, fortasse 
etiam negligentiam. In aliis quidem intelligitur regio urbis, non una urbs (?), 
in aliis non ipsa urbs, sed cives vel civitas. Id autem certum videtur, addi prae- 
positionem urbium et locorum (?) nominibus, ubi magis ad ipsum discessum et ex- 
itum, quam ad viam respicimus: velut ab Athenis proficisci est von Athen abreisen“ 
Sed ut paullo obscurius haec dicta sunt, ita re accuratius perpensa et explorata, 
alia minus recta sunt, alia plane falsa. Nam, ut ab iis ordiar quae in fine dicta 
sunt, si ab Athenis proficisci est von Athen abreisen, quid esse statuamus Athenis 
proficisci? Ego quidem discrimen non video, nisi quod supra statuit Cicero de 
praepositione in nominibus urbium apposita aut omissa. Atque inde etiam factum 
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videtur, սէ, cum Livius, tribus locis exceptis, semper poneret a, ubi nomen urbis 
cum verbo proficiscendi coniunctum esset, Cicero in eadem loquendi formula rarius 
tantum hac praepositione’ uteretur, Caesar utruntque dicendi genus pariter probaret, 
Cornelius Nepos praepositione plane abstineret, Velleius Paterculus vel diceret ea­
dem profecti Graecia 1, 4, nominibusque urbium, ubi cum verbis motum significan- 
tibus coniuncta sunt, uno loco (2, 110) excepto, praepositionem nunquam adderet : 
vid, 1, 4. 1, 6. 2, 30. — Perspicuitatis causa addidisse scriptores praepositionem 
cum iam per se verisimile non sit, turn exemplis facile potest contrarium probări. 
Sic Caes. bell. civ. 3, 102: ipse ad ancoram una nocte constitit et, evocați s ad se 
Amphipoli hospitibus — venit, si perspicuitatis rationem habendam censuisset, scriptu- 
rus erat sine ulla dubitatione ab Amphipoli, praesertim cum in eadem loquendi 
formula praepositionem non vitaverit bell. civ. 3, 108: exercitum a Pelusio clam 
Alexandriám evocavit. Sic dixit bell. civ. 1, 34 quern paucis ante diebus Corfinio 
captum ipse dimiserat, sed 1, 25 Domitianas cohortes protinus a Corfinio in Sicilian 
miserai. Sic habes bell. civ. 1, 24 Luceria proficiscitur Canusium, contra 3, 23 
Libo, profectus ab Orico cum classe — Brundisium venit. Idem orationis variandae 
studium apud Ciceroneni ipsum vides, adeo ut causam satis idoneam vix reperias. 
Vid. Epp. ad Fatum, 4, 12 cum ab Athenis proficisci in animo haberem; ad Att. 3, 8 
eum ab Epheso ante aliquanto profectum; 7, 13 Pompeius ab Teano Larinum versus 
profectus est; 8, 14 Caesarem a Corfinio post meridiem profectum esse — quo Canu- 
sio mane Pompeium. Sed Epp, ad Att. 1, 15 ut Brundisio profectus es; 5, 11 pro- 
ficiscens Athenis dedi; 11, 13 Rhodoque Alexandream Cassium profectum esse; ad 
Fainm. 3, 8 Tarso Amanum versus profecti sumus; coli. 7, 11. 8, 17. 13, 10. ad 
Att. 2, 9. 3, 10. 4, 1. 5, 5. 10, 16. 16, 9 et centenis aliis locis. Sic dixit ad 
Famm 7, 19 ut primum Velia navigare coepi, sed 4, 12 quum abEpidauro Piraeeum 
navi advectus essem; sic Famm. 4, 12 ut ab Athenis in Boeotian irem; sed 3, 8 
Laodicea usque ad Iconium iter fecerim, ad Alt. 5, 15 iter Laodicea faciebam; sic 
ad Att. 13, 6 epistolas missas a Corintho; sed ad Att. 7, 25 ad Cassium Uteris Ca­
pua missis. Sic ad Att. 8, 16 iam exspectabam aliquid a Brundisio; sed 13, 17 V. 
Kalend, exspectabam Roma aliquid. Sic Épp. ad Att. 9, 13 Uteris, quas Idd. Marit, 
a Brundisio dedit, sed 6, 1 literas — Brundisio datas, et multis aliis locis. Et 
quod gravius est, idem iile Caesar perspicuitatis adeo incUriosus fuit, ut scriberet 
beli. civ. 1, 24 reducitur ad eum deprehensus ex itinere Cn.Magius, Cremona, quod 
dictum puta pro: Cremonensis, vel ab Cremona, vel Cremona oriundus, 3) atque he­
rum 3, 71 desideravit Tuticanum Gallum, senatoris filium, C. Felginatem Placentia, 
A. Granium Puteolis, M. Sacrativirum Capua. Iam ex his exemplis allatis, quo­
rum numerum facili opera augere possem, si opus videretur, cJarebit, opinor, per- 

3) Conféras Livii 1, 32 cum omnes Latini ab Alba oriundi sínt. 26, 20 oriundi et ipsi a Pho-, 
caea sunt, et, cuius generis exempla infra multa excitabo, Liv. 6, 17 simul colonis Circeiensibus el 
a Velitris, coll. 6, 13 Circeiensium quidam cogniti et coloni a Velitris. 31, 22 praedonum a Chal- 
cide naves, h, e. praedonum Chalcidensium naves, 1, 30 Tullas Herdonius ab Arida, et, quod Instar 
omnium est, 42, 56 duae Punicae guingueremes, duae ab Heraclea ex Ponto triremes, quatuor Chal­
cedóne , totiáem Samo, tum quinque Rhodiae.
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spicuitatis studium non efl'ecisse, սէ praepositio nominibus urbium adderetur. Eius- 
dem generis sunt quae de orationis numero confabulantur et de scriptoris nescio 
cuius negligentia. Regionem urbis, non urbem ipsam nonnunquain significari prae- 
positione addita concedo, quamquam longe rarius id factum esse contenderim, 
quam vulgo credunt. Suum quisque in hac etiam re usum dicendi secutus est 
scriptor, Sic, ut per transcursum id tangam, Caesar, ubi motum ad urbem ali­
quant significare vuit, tantum abest, ut praepositionem ad nomini urbis ubique ad- 
diderit, ut saepius fere omiserit. Vide bell. Gall. 5, 9 inde prof'ectus Gergoviam, 
Boiorum oppidum — орридпаге instituit, 1, 36 Caesar ex eo loco quintis castris Ger­
goviam pervenit — perspecto urbis situ —- de expugnatione desperavit. 7, 38 quasi 
vero — non necesse sit nobis Gergoviam contendere. 7, 57 Caesar— cum IV legio- 
nibus Lutetium proficiscitur. bell. civ. 1, 12 deducit Auximumque proficiscitur. bell. 
Gall. 7, 68 Alesiam iter facere coepit, coll. 7, 58 ad Lutetiam iter facere coepit. 
bell. civ. 3, 39 ad Asparagium Dyrrhachinorum pervenit. Apud Liviurn praepositionem 
saepissinte additam reperies in his loquendi formális, additam vel turn, cum urbem 
intrasse qui iter fecerunt ex ipsa narratione patet. Exempla passim obvia sunt. Vide 
Liv. 35, 37. 44, 6. 45, 12 et Hand, ad Tursell. I, p. 79. 4) — Regionem igitur, ex 
qua proficiscitur aliquis, praepositione ab addita urbis nominibus denotari posse 
concedo, ubi de exercitu sermo est qui urbem relinquit, concedo, ubi imperator 
cum exercitu profectus memoratur et quae sunt eiusmodi similia. Śed horum loco- 
rum apud Livium certe longe minor est numerus quam eorum, in quibus talis expli- 
candi ratio non admittitur. Egregius locus est Livii 35, 37 Eut hy midas ab Athe- 
nis (eum domicilio delegerat locum՝) Thebas primum, hinc Salganea processit, ubi 
Euthymidam. ex urbe ipsa, non e regióne urbi propinqua abiisse luce clarius est. 
Et 37, 45 eo et P. Scipio ab Elaea, cum primum páti laborem viae potuit, venit. 
Nec multum tribuendum videtur eiusmodi explicationibus et distinctionibiis, quod 
ad ušum scribendi, quem scriptor aliquis secutus sít, explicandum parum 
conférant. Hune usum scribendi si quis vuit illustrare paullo accuratius, necesse 
est, ut om nes locos in promtu habeat consimiles. Nam ita demum apertum fiet, 
quid maxime adamaverit scriptor aliquis, quid raro tantum scripserit, quid scribere 
plane vitaverit vel neglexerit. Et in bac re multum adhuc elaborandum est, quam­
quam id non vident qui veterum scripta delibare potius quam penitus cognoscere 
cupiunt! —

4) Num praepositioni in cum accusattvo locus sit concedendus, In dublo relinquam. Apud 
Livlum quidem leguntur haec 34, 52 per Epirum in Oricum, unde erat traieclurus, venit, et 40, 4 
navem — conscendunt — , tanquam redituri in Thessalonicam, coll. 24, 40 altero die Oricum pervenit. 
34, 50 ducere Oricum iubeț. 45, 34 ad mare Oricum descendit. Quae habeš 24, 30 Marcellus cum 
omni exercitu՝profectus in Leontinas, Incerta sunt, cum et urbs et cives hoc nomine insigniantur. 
cf. 24, 30 nec ut Leontinas irent, perpelii poluere et ibidem Leontinorum mililumque aliorum nemo— 
violatus fuerat. 24 , 23 pecuniam regiam, quae in Leontinis erat, Syracusas devectam. 24, 29 cum 
ex Leontinis legați — venerunt. Alius generis iam sunt, quamquam a Grammaticis non satis accu­
rate distincta, quae scripsit Liv. 42, 22 in urbem Romám introeunt. 2, 43 fugaque in urbem Anlium 
acti. Cf. Hand, ad Tursell. Ill, p. 300. Perspicuitatis causa etiam in his non addidisse Livium 
praepositionem turn ex aliis locis, turn ex lib. 4, 11 patet, ubi, si praepositionem addidisset, sane 
haberemus, quomodo earn explicaremus.



Sed սէ ad Livium propius accedamus, inter multa alia, quae propria eius 
sunt et a ceterorum scriptorum Latinorum aureae aetatis usu et ratione scrihendi 
diversa, hoc maxime tenendum est, eum nominibus urbium, ubi cum verbis motum 
ab aliquo loco indicantibus ea coniunxit, aut raro aut nunquam fere praepositio- 
nem « detraxisse. Nam praeter eos locos, ubi codicum auctoritas ambigua est at- 
que incerta, 26, 23. 29, 25. 30, 10. 37, 7,, sedecim vel duodeviginti tantum 
loci reliqui sunt, in quibus praepositio posita non reperitur, ñeque hi ab omni suspi- 
cione liberi censendi sunt. Ac forte factum est, ut in primis decern libris nuduš 
ablativus urbium cum verbis motum significantibus omnino non compareat. Nam 
quae leguntur 8, 5 consulum alterum Roma, alterum ex Latió creări oportet, ea hue 
non referam, praesertim cum plures codices genitivum Romae exhibeant. Qui in 
ceteris Livii libris superstitibus nudum ablativum exhibent loci hi sunt:

1) proficisci: 24, 12 Hannibal — profectus Arpis, ad Tifata concedit, et ibid, 
paullo infra: postquam Hannibalem Arpis profectum — allatum est. 33, 15 An- 
drosthenes, omnium ignarus, Corintho profectus ad Nemeam castra locat.

2) venire: 30, 36 legatique triginla Iiarthagine ad Scipionem venerunt. 35, 10 
qui matrem Idaeam Pessinunte venientem in urbem acciperent.

3) advehi: 23, 43 eodem Hanno ex Bruttiis, cum supplemento Karthagine ad- 
vecto, venit.

4) nun ci are: 26, 23 et Anagnia et Fregellis nunciatum est, — portas de coelo 
lactas. 43, 13 Anagnia duo prodigio — sunt nunciata. Hue non pertinent, 
quae leguntur 40, 2 quod tripedem mulum Reate natum nunciatum erat, et a 
Formiis, aedem — lactam. Ablativus enim qui est Reate aptius coniungitur 
cum verbo proxime apposito, ut 26, 23.

5) deducere: 34. 23 Kabin praesidium Argis deducturum. 34, 31 non ut Argis 
praesidium deducerem. Sed dixit etiam 32, 36 ut regia praesidia Phocide ac 
Locride deducerentur.

6) procederé, 45, 28 quo cum Perseus obviam Amphipoli — processisset. Ubi 
puto scribendum ab Amphipoli.

7) castra movere: 24, 30 postero die Megaris castra movent.
8) cedere, abscedere, excedere: 32, 35 non Argis modo, sed etiam Co­

rintho cessurum. 34, 33 Argis se cedere ac deducere praesidium. 25, 25 Sy- 
racusis excessisse. 24, 3 Crotone excessum est. 36, 12 Thyrio abscessit. Haec 
yerba frequentissime constructa reperiri cum nudo ablativo urbium et regionum 
iam monuit Weissenb. Gr. Lat. p. 273. cf. Liv. 32, 34 decedi Graecia et 30, 
33 decedentem ex Italia. Sali. lug. 23 мйг eos Africa decessisse ratus est.

9) excire: 29, 15 ut principes N epe te, Sutrio — Romarn excirent.
His accedunt quae minus certa sunt пес codicum optimorum autoritate firmata : 

29, 25 priusque quam Karthagine subveniretur, ubi in quinque codd. et omnibus 
edd. ante Gruteruni scriptum est ab Karthagine. 30, 10 Uticam Karthagine pe- 
tens, ubi duodecim codd, et édd. ante Frobenium habent a sive ab Karthagine'. 
Ñeque ab omnibus partibus firmus est quem supra attuli locus 26, 23 et Anagnia 
et Fregellis nunciatum est — portas de coelo tactas. Hic enim et in edd. ante Gro- 
novium et pluribus codd, scriptum legitur Anagniae, oui lectioni subsidio venit 
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Liv. 28, 11 et Albae duo soles visos referebant. Minus etiam recte codd. nonnulii 
praepositionem ignorant 37, 7 et consul ab Amphissa Thessaliam repetit, et 30, 43 
ita dimissi ab Roma Karthaginienses. Cf. Drakenb. ad Liv. 31, 26. Ac singulare 
est quod legitur 1. 42, 56 ad idem, fere tempus — naves Chaldäern convenerunt: duae 
Punitae quinquerem.es, duae ab Heraclea ex Ponto triremes, quatuor Chalcedóne, to- 
tidem Samo, turn quinque Rhodiae quadriremes. Nec tarnen necesse videtur, ut ablativos 
referainus ad praecedens verbum .conveniendi; positi enim esse possunt eadem ra- 
tione, quam supra tetigimus p. 3, ubi dúo Caesaris de beli, civili loci tractati sunt.

Reliquum nunc est, ut eos Livii locos percenseainus, in quibus verba mo- 
tum significantia cum ablativo nominum urbium addita praepositione a constructa 
sunt. Quorum numerus tantus est, ut quae apud ceteros scriptores omnes repe- 
riuntur similia, comparări cum eo plane non possint. Sic in Caesaris libris de 
bello Gallico nullus locus comparet, qui hue trahi possit, in libris de bello civili 
sex, ni fallor, exstant loci, qui in censuin vocentur. Ex Sallustii libris de bello 
Catil. et Jugurthino duo loci hue pertinent, nullus ex Cornelii vitis illustrium vi- 
rorum. Apud Ciceronem quantus numerus sit eorum locorum, qui hue referri pos­
sint, hodie nescio, Ex epistolis viginti sex circiter locos enotavi, in quibus verba 
veniendi, proficiscendi, recedendi, mittendi, fugiendi etc. cum ablativo nominis 
urbis addita praepositione a constructa sunt. Livius Autem plus trecenta huius 
constructionis exempla exhibet. Quae iam ordine suo perlustremus singula.

I. Primum locum teneant verba quae sunt: proficisd, procederé, progredi, 
egredi, elabi, erumpere, exire.

1) proficisci: Liv. 2, 33 Volscae legiones, profectae ab Antior 3, 23 et ipse a 
Roma profectus. 9, 25 cónsules ab Sora profeeti. 23, 17 profeeti a Casilino. 
25, 27 profectus a Karthagine. 28, 17 ab Karthagine profectus. 30, 36 pro­
fectus ab Vtica — portum petit. 34, 8 a Luna proficiscens — edixit. 35, 43 
iqm profectus ab Demetriade rex — processerat. 36, 42 a Piraeeo 5) est pro­
fectus. 37, 4 profectus ab Platia. Eiusdem constructionis exempla iam al- 
latis adde haec: 5, 34. 6, 27. 7, 34. 21, 15. 24, 46. 47. 26, 9. 20.

'■ 39. 41. 27, 7. 31. 32. 28, 7. 29, 4. 6. 31, 21. 32, 40. 33, 3. 38. 34,
9. 35, 2. 37. 36, 11. 12. 14. 21. 42. 37, 13. 26. 28. 60. 38, 10. 12. 39,
32. 40, 33. 56. 41, 1. 42, 1. 48. 44, 1. 10 ter. 28. 29. 46 bis. 6) Lan­
dein structuram sequitur substantivum quod est profectio՛. vide Liv. 2, 14.
33, 4. 37, 25.

2) procederé: Liv. 35, 15 Villius ab Epheso Apameam processif 35, 37 Eu- 
thymidas ab Athenis — Thebas — processit. Cf. 31, 40.

51 Cave hoc loco locutum putes Llvlum ut de loco. Pro urbe Piraeeum habulsse eum 
patet ex 11b. 31, 22 quum Pi.ra.eeum pervenissent. 31, 26 Piraeeum pergit. 36, 42 Piraeeum perve­
rtit. 31, 30 Pleusine Cereris templum, Piraeei Jovem. 32, 16 quae Piraeei fuerant, coli. Drakenb, 
ad Liv. 31, 26. Contra Cicero semper, ni fallor, hule nominl praepositionem adlunxit, ut Epp. ad 
Attic. VI, 9 in Piraeea quum exirem. VII, 1 in piraeeum egres sus. V, 12 a Piraeeo —venimus.

6) Eundem morem dicendi semper secutus est Hirtius de bell. Afr. c. 23, 87. et auctor bell. 
Hisp. 37. Caesar semel usus est praepositione a de beli. elv. 3, 23; semel nudo ablativo de bell, 
civ. 1, 24. Cf. Cornelius Nepos in Milt. 1, 4 adversum tenet Athenis profidscentibus.

quinquerem.es


3) progredi: 33, 3 ab Heradea Xynias progressus. ’)
4) egredi: 27, 16 priusquam egrederetur abTarento. 27, 17 ab Tarracone egres- 

sus. 10, 44 Samnitibus ab Aquilonia clam egressis. 6)
5) elabi; 28, 8 szc ab Opunte Attalum — elapsum.
6) er um pere: 43, 23 cum erupissent ab Apamea armați.

7) Cf. Caes, de b. c. 1, 15. Auximo Caesar progressus. Hirt. b. Afr. 89 a Thapso progressus.
8) Nudum ablativum cum hoc verbo conlunctum vide ap. Hirt, b. Afr. 79. 88. 89. 92. 97 et 

apud Sallust. Jug. 33.
9) Contra Cicero Epp. ad Attic. 5, 15 iter Laodicea faciebam ; ad Famm. 3, 8 guum ego 

ÍModicea usque ad Iconuium Her fecerim.
10) Apud Caesarem verbum fugiendi et composita semper vides cum nudo ablativo coniuncta. 

cf. bell. civ. J, 15 in Us Camerino fugientem. 1, 24 Manlius praetor Alba profugit. 3, 12 profu- 
git Apollonia Staberius. Cf. Vellel. 2, 30 Capua profugientes. Cicero quldem dixit in epp. ad Famm, 
11, 12 fugisse a Mutina videtur, et suo iure, opinor, ita dixit.

T) exire: 6, 31 ne interim exercitus ab Roma exiret. 21, 13 si — velitis ab 
Sagunto exire. 23, 18 velut si— a Capua exiret. 25, 22 ut exirent ab Capua. 
44, 43 a Pella exierat.

IL Secundo loco ponantur verba quae sunt movere et castra movere, submovere, 
per gere, solvere, navigare, ire, iter facere, peter e, contendere, fuger e, abscedere, 
demigrare.

1) movere et castra movere: 27, 22 Calpurnius vetitus ab Arrelio movere, ex- 
ercitum. 28, 32 priusquam castra ab Karthagine moveret. 29, 35 motis ab Kar- 
thagine castris. 33, 6 Romanum ab Thebis Plieras moviese. Cf, 23, 16. 26, 7. 
37, 22. 42, 53. 44, 13. 34, Locum Livii 31, 39 movere itaque ex Pluvina 
Romani, corruptum, ut videtur, ita sanatum voluit Sigonius, ut scriberet ex 
Pellina. Scribendum certe erat a Pellina.

2) submovere: 6, 36 non ab Tuscufo modo submovere.
3) pergere: 10, 33 ad exercitum profectus, ab Sora in Samnium perrexit.՝
4) solvere: 31, 14 altero die, quam a Brundisio solvit. 45, 41 ciassem a Brun­

disio sole orto solvi. Cf. 30, 7. . '
5) navigare: 28, 8 ab Cenchreis — navigans. Ibid, ab Chalcide Oreum navigat.

31, 45 navigant a Piraeeo Andrum.
6) ire: 28, 17 quo pedibus ab Tarracone — ierat. 33, 29 prius — quam ab Ela- 

tia duo diversa agmina iere.
7) iter facere: 40, 24 ab Thessalonica Demetriadem ipsi cum iter esset.7 8 9)
8) petere: 6, 32 ab Satrico petunt Antium. 36, 21 a Creusa Patras petit, Cf. 

23, 14. 37, 9. 34.
9) contendere: 24, 13 die uno Sues suiam a Calibus — contenderat. 27, 41 eo- 

dem a Venusia consul — contendit.
10) fugere: 5, 19 qui a Veiis in illo pavore jugeront. IO)
11) de mi g rare: 44, 6 ab Dio — demigr are Pydnam co git.
12) abscedere: 26, 1 ne a Capua — abscederent. 44, 13 a Meliboea abscessum 

est. Ibid, ab Demetriade abscessum est. Cf. 26, 3. 8. Vide tarnen quae infra 
dicta sunt de verbis recedendi et discedendi p. 9.
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HI. Haec excipiant verba quae sunt transire, traiicere, transmitiere, transfugere, 
traducere, portare, transportare, transferre, transvehere.

1) transire: 35, ‘24 a Brundisio cum omnibus copiis transire in Epirum 
est iussus.

2) traiicere: 21, 19 legați Romani ab Karthagine in Hispániám — traiecerunt. 
27, 32 quindecim navibus ab Naupacto — traiecisse. 37, 14 traiicienti a Chio 
Samum. Quibus locis adde 26, 19. 28, 5. 8. 31, 45. 32, 9. 40. 33, 31. 
41, 23. 42, 6. 16.

3) transmitiere: 32, 9 a Brundisio cum transmisisset. 38, 16 Leonorius — a 
Byzantio transmisit.

4) transfugere: 2, 16 ab Regillo — Romain transfugii.
5) traducere: 28, 5 eodemque ab Larissa Macedonum copias traduci iussit. 31, 

21 iam exercitus ab Arretio Ariminuin traductus erat. 32, 2 ut ab Norba — 
alio traducerentur. 41, 12 ab Agaťhyrna ex Sicilia traducía. Cf. 30, 45.

6) portare: 22, 11 commeatum ab Ostia in Hispániám portantes.
7) transportare: 24, 8 ne suppiementum — ab Karthagine Hannibali transpor- 

taretur. 34, 52 ab Orico copiae omnes Brundisium transportatae. “)
8) transferre: 3, 42 castra alia a Fidenis in Sabinum agrum transferri.
9) transvehere: 5, 52 Juno Regina, transvecta a Veils. 26, 40 ab Agathyrna 

inconditam multitudinem — in ltaliam transvexit.
IV. Sequantur verba quae sunt ducere, abducere, deducere, adducere, inducere, 

perducere, inferre, egerere, vehere, advehere, conveliere, admovere, accedere.
1) ducere; 2, 39 postremo ad urbem a Pedo ducit. 6, 27 ab Antio Satricum, 

ab Satrico Velitras, inde Tusculum legiones duelas. 23, 48 a Gumis Luceriam 
in Apuliam legiones cum duxisset. 25, 15 a Benevento in Campanum agrum 
legiones ducunt. Adde 25, 22. 27, 26. 29, 6. 31, 26. 34, 25. 38, 15. 
44, 8. 30.

2) abducere: 5, 4 quod abducere infecta re a Veils exercitum noluerunt. 29, 8 
militum pars, quam ipse ab Rhegio abduxerat. Cf. 37, 17. 39, 42. 42, 17.

3) deducere: 32, 33 postulabantque praesidia deduci ab lasso. 34, 51 deductis 
non a Chalcide modo, sed etiam ab Oreo atque Eretria praesidiis. 34, 35 ut 
ab Ar gis — praesidia omnia deducerentur. 37, 31 praesidium ab Lysimachia 
— deduci — iussit. |г)

4) adducere: 9, 33 Fabius suppiementum ab Roma adduxit. 38, 9 adduci eos 
a Thyrio iussit.

5) inducere: 8, 19 a Priverno — in agrum Fundanum exercitum inducit.

11) Verta portandi, transporlandi et alia similia praeposltionem non flagitare patet ex Caes, 
de b. civ. 3, 40 qui commeatus Bullide atque Amantia importări in oppidum prohibebat. cf. 3, 42 item 
Lisso — quod esset frumenti conquiri iussit. 3, S8 Corcyra — pabulum supportare. 3, 100 navi­
bus Corcyra Dyrrhachioque suis aquam supportabat.

12) .Cum nudo ablativo urtls hoc verbum constructum vidimus apud Ijylum ipsum supra 
p. 5. Eiusdemąue constructionls testis est Caesar de bell. civ. 3, 34 deducía Orico légioné.
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6) perducere: 39, 42 Philippum Poenum — ab Roma in Galliam — perductum. 
Hue non traxerim guate legun tur 39, 2 viam a Bononia per ducit Arretium; et 
ibid, viamque ab Placentia Ariminum perduxit.

7) inferre: 34, 4 infesta, mihi credite, signa ab Syracusis illata sunt huic urbi.
8) egerere: 5, 22 cum iam humanae opes egestae a Veiis essent.
9) vehere: 9, 14 ut — ab Arpis frumentum veheret. 35, 26 cum ab Naupacto 

Corinthum veheret,
10) advehere: 29, 10 si mater Idaea a Pessinunte Romarn advecta foret.
11) conveliere: 25, 20 frumentum, quod ex Sardinia nuper missum erat, — ab 

Ostia conveclum est. Cf. 23, 46.
12) admovere: 24, 12 ab Luceria Beneventum copias admovere.
13) accedere: 29, 7 classis Romana a Messana Locros accessit. 24, 14 Gracchus 

ab Luceria accessit. 31, 24 ab Dipylo accessit. 13 14)

13) Hos locos minus recte in suum usum convertit Hand, ad Tursell. I, p. 13, ut demonstra- 
ret, praepositionem a de loco dicl, unde aliquis motus dlrigatur (non wo aus, von wo her). Hunc 
usum praeposltionis aptius illustrent quae teguntur apud Ltvium /. 21, 13 si conspecta a Tárenlo 
sint. 30, 9 ab Karthagine conspici. 23, 41 Marcellus ab Ñola — crebras excursiones fecit. 8, 17 
excensionem a Paesto —.facientem. 42, 15 adścendentibus ad templum a Cirrha. 35, 46 qui ab Demetriade 
secuii erant. cf. 3i, 26. Sed in his etiam scrlptorls cuiusque usum dicendl multum valere apparetex 
Clceronis turn allis turn his Epp. adDlvv. Ill, 10 cum te Putcolis prosequerer, ubi exspectamus sane 
additam praepositionem, coll. цѵ. д-շ, 39 a¡, Larissa mullís prosequentibus.

14) Discedere ubi abeundi slgnificationem habet, cum nudo ablativo constructum habeš apud 
Cic. Epp. ad Att. 7, 21. 2Ն H, 25. ad Dlvv. 1,9. 6, 4.

V. His accédant verba redeundi, revertendi, recedendi, regrediendi, repetendi, 
reducendi.

1) redire: 5, 16 -priusquam a Delphis oratores redirent. 10, 36 in victorem in- 
cidunt consulem, ab Luceria redeuntem. 21, 59 iam enim redierat ab Roma. 
21, 16 legați, qui redierant a Karthagine. 23, 11 Q. Fab. Pictor legátus a 
Delphis Romám rediit. 26, 16 Capuam aCalibus redilum est. 24, 35 ab Agri­
gento — rediens. 25, 14 ab Cominio — rediit. Quibus locis adde 27, 17. 
30, 37, ubi codices aliquot ab Romanis pro vulgato ab Roma. 31, 45. 35, 3S. 
38, 2. 40, 12. 42, 40. Sallustius bell. Jug. 10. dixit rediens Numantia, o- 
missa praepositione, ut Cic Epp. ad Att. 5, 19. 7, 17. ad Famm. 3, 10.

2) reverti: 30, 25 nondum reverterant ab Roma legați. 35, 25 non antea quam 
ab Roma revertissent legați. Cf. 9, 6.

3) recedere: 24, 20 a Casilino recessum est. 36, 10 ab Larissa recessit. 36, 26 
recessum ab Larissa est. Sed in his nescio an non possit nec debeat omitti 
praepositio, cum non de urbe ipsa, unde recedat aliquis, senno est, sed de re­
gióne urbi vicina. Frustra enini obsidentes dicuntur ab urbe recedere et dis- 
cedere, quo altero verbo semper usus est Caesar, ut de hell. Gall. 7, 40. 59. 
de bello civ. 3, 24., et Hirt. bell. Afr. 91 et Sall. bell. Jug. 61. Cf. Hand, 
ad Tursell. Г, p. 11. Quamquam abscedere eadem significatione cum nudo 
ablativo constructuin vidimus apud Liviuin 36, 12. u)

2
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2)

з)

4)

28, 30.
83, 38.
41, 22.

VI.
arcessendi, acciendi, exciendi et revocandi. 

1) - ■

29, 5 naves, quae ab Kar-
29, 7 a Messana — naves misit. Quibus 
28, 30. 30, 42. missi — a Roma legați,

35, 27., qui locus etiam aliter 
43, 9. 44, 12. 16. 16) Cf. 35,

25, 11.
82, 16 bis. 

31. 38, 37.

4) regredi: 28, 12 regressus ab Gadibus — équités armavit. 42, 50 postquam 
legați ab Roma regressi praeciderant spem pads, ubi cave coniungas legați 
ab Roma!

5) repe te re: 37, 7 et consul ab Amphissa Thessaliam repetit. Hoc loco codi­
ces aliquot peioris notae praepositionem ignorant. Minus recte, opinor: cf. 
31, 45 et ab Sciatho Euboęam répétant. I5)

6) reducere: 6, 38 prius — quam a Velitris reducer entur legiones, in quibus si 
dixeris praepositionein recte appositam esse, quod Livius loquatur de jnilitibus 
urbem obsidentibus, quid facies de loco eiusdem Livii 34, 45 reducti cives 
ab Lacedaemone erant, quos nuper Pythagoras, quosque ante Nabis adduxerant, 
ubi reducti erant pro redierant, quod statim sequitur, positum esse nemo est 
quin videat? Cf. etiam 34, 41 fin. Qumctius ab Argis Elatiam — copias те- 
duxit (h. e. ex urbe Argis).

Jam venimus ad verba mittendi, dimittendi, remittendi, pellendi, repellendi, 
чепаг, accienue, mtvuut ti հ cuvuuuu.
mittere: 2, 53 missus tarnen ab Roma consul in Volscos, ubi cod. Leid. 2 
a Romanis, male. 25, 23 Damippus missus ab Syracusis ad Philippum regem. 
26, 16 praefectum — ab Roma quotannis missuros.
thagine ad Magonem missae erant. 
locis adde: 23, 34. 48. Г“ 
coll. 27, 36. 31, 43.
potest explicări. 36,
35 missos ab domo.
dimitiere: 30, 43 „ Ha dimissi ab Roma Karthaginienses. Hic vêtus liber
Sigonii habet dimissi Roma, haud male, quamquam ab Livii more scribendi 
•alienum; cf. Caes, de bell. civ. 1, 34 quem — Corfinio captum ipse dimiserat. 
remitiere: 23, 46 ab Nola remisso in Rruttios Hannone: ubi si quis dicat 
Livium suo iure usura esse praepositionc, quod Hanno ante urbem commo- 
ratus dicatur, non habeo quod respondeam, velim tarnen conférât Caes, de 
bell. civ. 1, 27 naves a consulibus Dyrrhachio remissae.
p e 11 er e: 23, 45 fugatis ante paucos dies a Cumis, pulsis prioré anno а Лоіа 
ab eodem duce.

15) Recurrendi verbo, quod apud Livium non reperi cum nomine urbls coniunctum, nudum 
ablativum adiunxit Auct. bell. Hisp 40 Caesar Gadibus rursuș ad Hispalim recwrit. Sed conféras 
quod simile est apud euudein e. 42 cum a Gadibus ad Hispalim se recepisset, et Caesar de bell. civ. 
2, 28՛ quas superioribus temporibus Corfinio receperat.

16) Hoc verbum ad ea vldctur pertinere, quae aegre careant praeposltiope, ubi de homini- 
bus ab aliquo loco missis sermo est. Sic Caesar de bell. civ. 1, 1 a6 Arimino M. Anionium — 
miltit. J, 25 a Corfinio in Sicilian miserai. Auct. bell. Hisp. c. 12 qui a Corduba — misst erant. 
De rebus, ut de Uteris ab aliquo loco missis ubi sermo est, Cicero quidem nudum ablatlvum urbis 
semper fere adiunxit verbo mittendi, ut Epp. ad Attic. 1, 17. 7, 23. 13, 27. 47. adFamm. 3, 11. 
7, 19. Praepositionem additam reperi uno loco Epp. ad Att. 13, 6. Vide etiam quae infra dicenda 
sunt de verbis dandi, accipiendi et afferendi.
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5) repeliere: 26, 8 eum a Capua repulsum. 32, 13 a Metrópoli — repulsi sunt. 
De hoc loco et proxiirte praecedentibus vide quae diximus ad V. 3.

6) ar ces ser e: 2, 14 arcessita deinde auxilia — a Cumis. 10, 47 Aesculapium 
ab Epidauro Romarn arcessendum. 26,՜ 33 an arcessendus a Capua Q. Fulvius 
esset. 29, 23 virginem a Karthagine arcessit. 35, 15 ut a Per gamo arcesse- 
rentur legáti. 38, 12 Attalum — arcessit a Per gamo. cf. 27, 43. 28, 41. 
34,25.38. 37, 11. *0

7) accire: 1, 27 exercituque eins ab Alba aceito, 4, 31 aceito exercilu ab Veils. 
24, 19 se proconsulem a Benevento acciturum. 37, 19 Rumene a Per gamo ac­
eito. cf. 22, 3. 23, 17. 38, 29. 45, 28. *8) cf. 9, 22 accitis ab domo. 9, 
33 domo accitus.

8) ex cire: 7, 39 quem autem ab Roma posse exciri. 38, 3 ab Rhodo et Athe- 
nis legationibus excitis. Et sic etiam Velleius 2, 61 primum a Calalia, mox a 
Casilino veteranos excivit,

9) revocar e: 6, 4 revocați quoque in urbem senatusconsulto a Veils. 31, 45 
postea et ab Delio — revocați. *’•)

17) Contra Hirt. hell. Afr. 1 Rhodo atque ex Syria — ciassem arcessit. Cornel, v. Dion. 3, 1 
ut Platonem Alhenis arcesseret. Timol. 3, 1 deinde Ćorintho arcessivit colonos.

18) Coni. Tac. Ann. 2, 51 Mileto accitus sacerdos.
19) Conteras Caes, de bell, civ 3, 102 vocatis ad se Amphipoli hospitibus, et 3, 108 exerci- 

tum a Pelusio — evocavit, et Hirt, h Al. 1 Creta sagittarios evocat. Hue referri etiam potest 
quod legitur apud Caes, de bell. civ. 1, 15 Domitius — viginti cohortes Alba -r coegeral.

20) Etiam in bis praepositionem necessariam non esse arguit et Caesar de bell civ. 3, 25 
ñeque Brundisio naves venir bant, et Cicero ad Att. 2, 1 tribus horis Roma Inleramnam venisse. 3, 8 
fratrem Epheso Athenas — venire. 11, 23 Acusius quidam Rhodo venerat. Lentulus autem apud 
Cic. Epp. ad Famin. 12, 15 quum ab Rhodo in Lyciam venissemus, et sic etiam Sall. Jug 104, 1 ab 
Utica venire iubet.

VII. His adde verba quae sunt venire, advenive, pervenire, supervenire, 
occurrere.

1) venire: 8, 12 vénérant et ab Lanuvio Antioque auxilia. 8, 25 et a Tusculo 
et aSarnnitibus auxilia ventura. 22, 24 praesidii cum Q. Fabio a Roma venientis 
31, 25 et ciassem a Piraeeo subsidio venire. 34, 3 matrem ldaeam aPessinunte 
ex Phrygia venientem. 34, 26 ab Leucade — quadraginta navibus venerat. 35, 
22 Domitius ab Arimino venit. 35, 39 Quinctius — ab Corintho veniens- oc- 
currit. 37, 45 Scipio ab Elaea venit. 38, 39 dum Piraeeum ab Epheso naves 
venirent. 44, 23 qui nuper ab Rhodo venerat, cf. 31, 26. 37, 14. 44 , 2. 17 18 19 20) 

Sed venimus iáin ad quaestionem paullo difficiliorem. Exstant apud 
Livium sat multi loci, ubi verbum veniendi cum ablativo urbis constructum 
videtur, sed ita tamen ut hoc nomen non tam ad verbum sequens (verbum 
enim semper in hac dicendi formula postpositum est), quant ad nomen pro­
xime praecedens referendum sit. Est enim hoc proprium fere Livii, ut abla- 
tivum urbis cum praepositione a, Graeco ut videtur more, nominibus adiungat, 
quibus significantur qui ex urbe aliqua orti sunt vel profecti vel missi: quern 
usum dicendi tetigit quoque Hand, ad Tursellin. I, p. 18. 19. Praeter locos 

2*
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ab eo allatos vide 4, 3 Demarați Corinthii filium, incolam ab Tarquiniis. 5, 29 
tristemque ab Tusculo nuncium — literae sequuntur. 6, 12 Circeiensium quidam et 
coloni eliatma Velitris Romani. 6, 17 simul colonie Circeiensibus et a Velitris. 22, 
36 legali a Paesto pateras Romarn attulerunt. 39, 19 ibi eum legați ab Karthagine 
— adierunt. 31, 22 et praedonum а Chalcide naves. 32, 1 quod legați ab Ardea 
questi in senatu erant. 32, 9 dum se copiae ab Corcyra adsequerentur. 34, 9 unum 
Graeci habebant, a Phocaea, alterum — Hispani. 36, 10 legați aPharsalo — animos 
auxerunt. 37, 9 legationes frequentes ab Elaeunte — audivit. Et hue trahendi vi- 
dentur loci quales sunt 2, 13 legați a porsenna Romarn secuti sunt. 32, 27 legați 
ab rege Attalo. 2, 3 literas ab Tarquiniis (regibus) reddunt. 27, 28 literae ab 
Hannibale. 3, 22 bellum ingens a Volscis. 2I 22) Ñeque multum distant qualia le- 
guntur apud Ĺivium 26, 26 navigatio ab Naupacto. 33, 4 cognita profectione ab 
Elatia Romanorum. 37, 26 profectio Antiochi ab Sardibus. 36, 32 post fugám ab 
Thermopylis Antiochi. 25, 6 post fugám a Cannis. 36, 24 impetum ab urbe Roma­
norum. 2a) Et in his quidem dubiuni non est, quomodo verba singula sint coniun- 
genda; dubium est, ubi accedit verbum veniendi. In universum autem hoc obser­
vasse mihi videor, nomen urbis cum praepositione a ubi praecedit enunciati śub- 
iecto quod est legátus sive nuncius, all., ad verbum veniendi referendum esse apud 
Livium, ubi sequitur, ad subiectum enunciati. Igitur ubi legimus ab Roma legáti 
veniunt, idem esse videtur ас si dixeris legáti veniunt ab Roma; sed legáti ab Roma 
veniunt dictum est pro eo quod est legáti Romani aut legáti a Romanis missi vel 
dimissi, 23) Jam videamus exempla. Prioris constructionis haec habeo: 3, 18 dum 
ab Roma legali, auxilium petentes, veniant. 7, 37 ab Suessula nuncii trepidi — ve­
niunt. 21, 9 interim ab Roma legatos venisse nunciatum est. 36, 25 ab Heraclea 
capta nuncius venit. 37, 45 eí ab Trallibus et a Magnesia et ab Epheso legáti ad 
dedendas urbes venerunt. Et eiusdem generis duco quae leguntur 24, 40 legáti eo 
ab Apollonia venerunt et 25, 25 legáti eo ab Tyclia et Neapoli venerunt. 34, 60 cum 
a Karthagine legáti attulerunt. 24) Alterius constructionis, quae propria fere est 
Livii, 25) exempla plurima sunt. Vide 3, 25 Qu. Fabius, P. Volumnius, legați ab 
Roma, venerunt questum iniurias. 4, 7 legați ab Ardea Romarn venerunt (cf. 4, 9.) 
4, 45 legați ab Tusculo venerunt. 5, 47 qua nuncius a Veils pervenerat. 6, 9 le­
gáti ab Nepete — veniunt. 24, 40 legáti ab Orico venerunt. 30, 19 ad eum legáti 

21) Cf. Caes, de bell. civ. 1, 1 Uteris a C. Caesare — redditis. 2, 20 literae a Gadibus 
redduntur. Cic. Epp. ad Famm. 6, 8 literae a te CBriefe von dir) яг'Лг redditae sunt.

22) Sic dixit etiam Velleius 2, 73 post Antoni a Mutina fugám. 2, 76 digressu Neronie a
Neapoli. Cic. Epp. ad Famm 12, 25 Antonii redilus a Brundisio. Qui quidem, cum verba motum 
significantla saeplsslme cum nudo ablativo urbis construat, substantiva verbalia etiam cum nudo 
ablativo coniunxit hand raro, ut Epp. ad Att. 11, 18 de illius Alexandrea discessu; coll. 11, 25 ilium 
discessisse Alexandrea; ad Famm. 11, 14 tua praeclara Mutina eruptio. Phil. 2, 30 çui vero Nar- 
bone reditúe? < т

23) Ut apud Graecos aliud est oí Ix'Pàpqç nQéoßtis rp-D-or, aliud oí nntaßtn ßl-Э-ое.
24) Ñeque desideraremus in his praepositlonem, si addita non esset. Cf. Caes, de bell. civ. 

1, 15 etiam Cingulo ad eum — legați veniunt. Corn. Nep. Hannib. 7, 6 Roma legați Carthaginem 
venerunt.

25) Simile est quod scripsit Hirt. bell. Afr. 33 legali ex Achilla — ad Caesarem veniunt.

»



13

ab Karthagine — venerunt. 32, 15 legați a Metropoli et a Piera, decientes urbes, 
venerunt. 33, 30 decern, legați ab Roma venerunt. Kí, 25 Livius — legátus ab 
Roma venit. Adde 27, 36. 37, 6. 44. 38, 13. 15 et aliquot alios locos. Hue per­
tinent etiam quae leguntur 33, 3 postquam legați ab Roma nihil pacati retulerant, et 
31, 23 exsules ab Chalcide — attulerunt. Qui ambiguus est unum habeo locum 32, 23 
praesto fuere ab Corintho lembi, quamquam nescio an satis apte ablativus ad prae- 
dicatum praecedens referatur. Verbum mittendi, quod vulgo placet, in his cogi­
tando non esse addendum monuit iam Hand, ad Turs. I, p. 19. cf. diss, nostrae 
VI, 1. Ñeque audiendus est librarius qui apud Livium 5, 33 scriptum exhibet: 
legați ab Clusiis missi veniunt pro vulg, legați ab Clusinis veniunt; hoc alterurn 
enim recte contuleris cum eo quod supra dedi ex Liv. 2, 13 legați a Porsenna.

2) adv e ni re: 9, 23 cum exercitu novo ab Roma advenit. Cf. quod rarissime 
dixit Livius 40, 33 ab oppido Aebura advenerunt.

3) per venire: 34, 9 ab Rhodo secundo vento Emporias perventum. 36, 14 a 
Thaumacis altero die consul — pervenit. 37, 7 ab Amphissa Pellam pervenit.

4) su per venire 30, 25 Laelius Fulviusque ab Roma cum legatis Karthaginien- 
sibus supervenerunt. 42, 56 supervenit a Creusa praetor.

5) occurrere: 35, 26 occurrerunt a Gy thio Laconum naves. 35, 43 principes 
Magnetum ab Demetriade occurrerunt. 36, 14 ab Pieria et Metropoli legáti 
— occurrerunt. 38, 18 Galli Matris Magnae a Pessinunte occurrere. 42, 43 
primi a Chaeronea legați, deinde a Thebis — occurrunt.

VIII. Reliqua sunt verba nunciandi, offerendi, dejerendi, perferendi, referendi; 
quibus adiungi potest verbum exspectandi.

1) nun ci are: 23, 19 nunciabantur a Casilino. 28, 11 ab Antio nunciatum est, 
cruentas spicas visas esse. 28, 36 nunciatum ab Karthagine est. 32, 1 ab 
Suessa nunciatum est — de coelo taetum. 35, 9 a Capua nunciatum est, exa­
men — advolasse. 36, 25 ab Heraclea capta — nuncius venit. 36, 35 quae 
legatio renunciari ab Roma posset. 40, 2 quia tripedem mulum Reate natum 
nunciatum erat, et a Fournis aedem — lactam. 20)

2) afierre: 23, 27 nam subinde ab Karthagine allatum est. 34, 60 cum a Kar­
thagine legați attulerunt. Ambigua sùnt quae leguntur 31, 23 exsules ab Chal- 
cide, regiorum iniuriis pulsi, attulerunt. '26 27)

3) deferre: 27, 1 ea omnia ab Herdonia per occultos nuncios delata Hannibali.
4) p er f er r e: 3, 23 haec celeriter Romarn, ab Roma in castra Antium perlata.

26) Exempla ablativ! midi cum hoc verbo construct! supra dedimus ex Livio. Apud Sallust, 
bell. JUg- 46 quae leguntur: certior Roma factus, ambiguae fidei sunt. Simllla ita, ut hue'trahi 
possint, sunt Ciceronis Epp. ad Atft 2, 1 ad me scripsit iam Rhodo, 9, 6 Roma scripsit Balbus, 
coll. 9,3a Brundisio nulla adhuc fama venerat.

27) Ubi de Uteris ex urbe allqua allatis sermo est, Cicero semper fere nudum ablativum ur-' 
bis apposuit verbo afferendi, ut Epp. ad Att. 3, 23. 7, 26. 9, 6. ad Famm 5, 20 Eandem stru­
cturam sequitur et verbum dandi, ut ad Att. 4, 16. 5, 14. 6, I. 7, 1. 16. 8, 11. 9, 14. 12, 37. 
14, 20. (praepositio addita est ad Att. 9, 13), et verbum accipiendi, ut Épp. ad Att. 5, 8. 7. 16. 
9, 14. (addita praepositio est ad Att. 6. 1.)
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5) referre: Praeter locum supra allatum 33, 3, quern hue non traxerim, in 
Livii libris frustra quaesii huius verbi exemplum. Cicero quidem in Epp. ad 
Att. 8, 11, d praepositionem non repudiavit: dum certum nobis ab Aesernia 
— referretur.

6) Verbum exspectandi ut adiungerem praecedentibus, nulla alia fere causa me 
movit, quam quod non habebam quo aptius ref^rrem. Quod exspectari dici- 
tur ab aliquo loco, id necesse est ut afferatur, perferatur. Per breviloquen- 
tiam igitur dictum videtur v. c. exspectare aliquid ab Roma sive Roma pro eo 
quod est exspectare fore ut aliquid Roma sive ab Roma afferatur vel .mittatur. 
Livius huic verbo ut multis aliis ablativum urbis nudum nunquam apposuit, 
ut 26, 15 literas super tanta re ab Roma exspectaturum. 36, 17 apparatum, 
qui in dies ab Epheso exspectatur. Apud Ciceroneni praepositionem adiun- 
ctam vidimus Epp. ad Att. 8, 14., omissam Epist, ad Att. 13, 17.

Haec fere sunt quae apud Liviuin reperiuntur verba cum nominibus urbium con- 
structa. Livii us um dicendi facile iam ex his quae conscripsi cognosces, etiamsi 
non sim nescius esse adhuc quae hue referri possint similia, et ex allatis aliter 
posse explicări nonnulla. Sed temporis angustiis pressus, ne dicam oppressus, 
finem fàciam dissertationi meae, hoc uno addito per transitum, nomina terrarum, 
ubi coniuncta sunt cum verbis motum significantibus, apud Livium certe comitem 
semper habere ex praepositionem. Quae obloquuntur huic observationi 1. 10, 44. 
32, 31 et 45, 13, aut corrigenda codicum ope sunt, aut emendanda, aut aliter, 
quant vulgo factum, explicanda.
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Schul - Nachrichten.

Erster Abschnitt.
Allgemeine Lehrverfassung von Ostern 1842 bis dahin 1843.

A. Religionslehre.
1. Prima. Geschichte der älteren christl, Kirche. Lektüre des ersten Brie­

fes an die Korinther. Hauptpunkte aus der neuesten Geschichte der christl. 
Kirche. Gelesen wurde das Evangelium Johannis.

2. Secunda. Geschichte der vorchristlichen Religionen. Lektüre des Briefes 
an die Römer. Geschichte des Lebens Jesu. Die Belegstellen aus den Synoptikern.

3. Tertia. Besprechung des ersten Artikels. Gelesen wurden die vorzüglich­
sten Psalmen und der Prophet Jesaias.

4. Quarta. 'Katechisationen über die 3 ersten Hauptstücke des Luther. Ka­
techismus; Auswendiglernen der dahin gehörigen Bibelsprüche; Lesung der Gleich- 
nissreden Jesu, die zum Theil auswendig gelernt wurden. Die Apostelgeschichte 
von Kap. 18 bis zu Ende wurde gelesen. Ueber die christlichen Feste wurde das 
Nöthige mitgetheilt.

5. Quinta. Bibi. Geschichte des N. T. nach Preuss mit den nöthigen Er­
klärungen. Geleint: Liederverse und die 3 ersten Hauptstücke des Luth. Kate­
chismus- Bibelkunde.

6. Sexta. Biblische Geschichten des A. T. nach Preuss. Das erste und 
dritte Hauptstück, der erste Artikel, Liederverse und einzelne Bibelsprüche wur­
den auswendig gelernt.
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В. Sprachen.
I. Lateinische Sprache.

1. Prima. Lesung von Cic. de finn. I. III. Tacit. Hist. 1. I. Cic, pro Clu- 
entio. Sprechübungen. Extemporalia, Wöchentlich ein Exercitium, alle fünf 
Wochen ein Lat. Aufsatz. — «Privatim wurden Sallust., Liv. 1. I — III. XXL 
XXII. und mehre Reden des Cicero gelesen. — Hör, Odd. HI. IV. Carm. sec. 
Epod. 1. 2. 4. 6. 7. 9. 16. Sat. II, 6. Ep. I, 1. 2. 3. 5. 18. II, 1. 2. — Metri­
sche Hebungen.

2. Secunda. Lesung von Cic. or. pro S. Rose. Amerino, orr. Catill. und Di­
vin. in Q. Caecilium. Wöchentlich ein Exercitium u. Extemporalia; vierteljährig 
ein freier Aufsatz von den Geübteren der Classe. Syntax nach Billroth’s Gram­
matik. — Privatim lasen die Schüler Liv. XXI. XXII. XXIII. XXIV. — Vir­
gil. Georg. 1. I. II. Aeneid. 1. II. III.

3. Tertia. Gelesen wurde aus Ellendt’s Materialien p. 139 bis 196 und Caes, 
de bell. civ. I, 1 — 20. Syntax nach den Gramm, von Ellendt und Billroth. Ex- 
tempp., Correctur eines wöchentl. Exerc., Memoriren Ciceron. Sätze aus Ellendt’s 
Materiali. — Lectüre der Stücke aus Ovid in den Materialien u. Ovid. Metam. 
VIII, 726 — 885. Prosod. Uebb. — Privatlektüre: Materiali, p. 1 — 70.

4. Quarta a. Lesung von Ellendt’s Materr. Abschn. 1, St. 1—22. Abschn. IX, 
St. 1 —4Q. Syntax nach Ell. Gramm. §. 125 — 233. Wiederholung der Etymolo­
gie. Wöchentlich ein Exercit, zur Einübung der Regeln. Monatlich ein Extem­
porale. — Einführung in die poet. Lektüre, prosod. Uebb. nach Ellendt’s Materr. 
Abthl. III. Abschn. I. Abschn. II, 2. 4. 5. Abschn. IV. Die Aesopischen Fabeln 
sind memorirt.

5.. Quarta b. Lesung von Ellendt’s Materr. Abschn. I—V.| Syntax wie in 
IV. a. Wiederholung der Etymologie. Exercit, und Extemp. wie in Quarta a. — 
Poet. Lectüre nach Materr. Abtli, 111. Abschn. I. u. II. 1—3, Abschn. IV. Aesop. 
Fab. sind memorirt.

6. Quinta. Uebersetzung von Ellendt’s Leseb. Curs. II. Abschn. 1. 2. 3 bis 
St. 80. Wiederholung und weitere Ausführung der Etymologie, Besprechung und 
Auswendiglernen des Wichtigsten aus der synt, casuum, der Lehre vom acc. cum 
inf. und der sog. ablativi absolut։. Wöchentlich ein Exercitium. — Memorirübun- 
gen und Repetition der Lesestücke aus EU. Leseb. Curs. I.

7. Sexta. Uebersetzung der 50 ersten Stücke aus EU, Leseb. Curs. L S. 
das vorjährige Programm.

II. Griechische Sprache.
1. Prima. Lesung von Thucyd. hist. 1. II. u. Demosth. Orr. Phill. I. Olynth.

I. II. III. — Horneri Iliad. 1. XIV—XXH (z, Thcil cursorisch). Sophocl. Oed. 
Coloneus. — Uebrigens s. das vorjähr. Programm.

2. Secunda. Gelesen Plutarchi vit. Cat. Min. z. E. und vita Caesaris. Herod.
1. I. c. 1 bis 70. Hom. Odyss. 1. IX. bis XXII (z. Theil privatim). Uebrigens 
s. das vorj. Programm.

\

z
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3. Tertia. Gelesen: ‘Xenoph. Anab. I. П — IV, c. 3. Homeri Odyss. lib. I. 
Uebrigens S. das vorjährige Programm.

4. Quarta (in zwei subordinirten Coetus). Der Unterricht hat sich in den­
selben Grenzen, wie die im vorigen Programm angedeuteten, bewegt.

III. Hebräische Sprache.

ł, Prima. Gelesen Jesaia 1—12; Exod. 1 —11; 2. Buch der Könige 1—7; 
Psalm.! 100 —110. Wiederholung der Hauptpunkte der Grammatik beim Analysiren.

2. Secunda. Gelesen Gesen. Leseb. (6. Aufl.) p. 39— 59. Formenlehre nach 
Gesenius’ Grammatik.

ГѴ. Deutsche Sprache.

1. Prima. Geschichte der neuern Literatur bis 1770. Mehre Aufsätze aus 
Rupp’s Mustersammlung wurden gelesen und Inhalt und Form ausführlich bespro­
chen. — Abhandlungen und Hebungen im freien Vortrage.

2. Secunda. Gelesen und erläutert Göthe’s Hermann und Dorothea. Un­
terredungen über verschiedene Punkte der Grammatik. Schriftliche Arbeiten; me­
trische Hebungen.

3. Tertia, Gelesen Herder’s Cid und Schiller’s Willi. Teil. Besprechung 
wichtiger Lehren der Syntax. Uebungen im mündl. Vortrage. Vorbereitung und 
Beurtheilung der vom Lehrer zu Hause corrigirten monatl. Aufsätze. Metrische 
Uebungen.

4. Quarta a. Wiederholung der Lehre vom einfachen Satze; genauere Be­
handlung der Lehre vom zusammengesetzten Satze (nach Mönnich C. II.). Alle 
14 Tage ein Aufsatz, z. Th, nach Stoffen aus der .Lat. Lecture, den histor. und 
geogr. Lectionen. — Lese- und Deklamirübungen.

5. Quarta b. Wie in Quarta a.
6. Quinta. Wortlehre. Lehre vom einfachen Satze (nach Mönnich C. I.) 

Lehre vom Gebrauch der Präpositionen, Uebrigens s. d. vorj. Programm.
7. Sexta. S. das im vorjährigen Programm Berichtete.

V. Französische Sprache.

1. Prima. Gelesen 2 Abschnitte aus der Geschichte Napoleons von Dumas. 
Das Glas Wasser von Scribe. — Grammatik u. Exercitia,

2. Secunda. Gelesen mehre Stücke aus dem pros. Theil v. Kaumann’s Hdb., 
und aus dem poetischen: le Paria p. Delavigne, — Gramm, u. Exercitia.

3. Tertia. S. das vorjähr. Programm.
3
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C. Wissenschaften.

I. Pkilosopkiscke Propädeutik.

Prima. Logik und Einzelnes aus der empirischen Psychologie.

II. Mathematik. — Rechnen.

1. Prima. Wiederholung der gesammten Mathematik, so weit sie gelehrt 
war, durch Aufgaben. Unbestimmte Analytik. — Uebungsaufgaben.

2. Secunda. Wiederholung der Rechnungen des gewöhnl. Lebens. Combi­
nationslehre. Arithm. Reihen; geometrische des ersten Grades. Der binom. Lehr­
satz mit ganzen Exponenten. Logarithmen. — Wiederholung der Planimetrie. 
Anwendung der harmonischen Proportion auf dieselbe. — Uebungsaufgaben.

3. Tertia. Planimetrie. — Wiederholung der Proportionslehre und der hier­
auf gegründeten Rechnungen. Lehre von den Potenzen. Arithmetische und geom. 
Reihen des ersten Grades. Quadratische Gleichungen. — Uebungsaufgaben.

4. Quarta (in zwei coord. Coetus). S. das vorj. Programm.
5. Quinta. ¡
- e ! Vergi, das im vorjähr. Programm Berichtete.O. C X t Я» I

III* вевеЫеіжіе und Geographie.

1. Prima. Neuere Geschichte von 1479 bis auf Friedrich den Grossen. Re­
petition der Griechischen und Römischen Geschichte.

2. Secunda. Geschichte des Mittelalters von Theodos, d. Gr. bis in das 
14. Jahrhundert. Geographie der Europ, Staaten mit Ausnahme von Preussen und 
Deutschland. Kartenzeichnen.

3. Tertia. Römische Geschichte bis auf Augustus’ Tod. — Geographie der 
Hauptstaaten Europa’s, Uebungen im Kartenzeichnen.

4. Quarta (in zwei coord. Coetus). Geschichte der wichtigeren Völker des 
alten Asien’s u. Africa’s. Griechische Geschichte bis auf Alexanders d. Gr. Tod. 
— Geogr. von Europa mit besonderer Berücksichtigung Deutschlands. Das Wich­
tigste aus der Geographie der aussereuropäischen Länder. — Kartenzeichnen.

5. Quinta. Erzählungen aus der mittlern und neuern Geschichte mit beson­
derer Rücksicht auf die Geschichte von Deutschland und Preussen. — In den 
geogr. Stunden Wiederholung und weitere Ausführung des in Sexta Gelernten; 
dann genauere Erdbeschreibung von Deutschland und Preussen.

6. Sexta. S. das vorjährige Programm.



1. Prima. Elemente der Optik. Mathematische Geographie.

III. Singübungen in drei Abteilungen. Gesungen wurden in der Selecta 
Chöre von Rink, Händel u, A.

Ո՜. Naturkunde.

2. Secunda. Lehre von der Wärme, vom Magnetismus, vom Drucke der Luft.
3. Tertia. Botanik. Zoologie mit besonderer Berücksichtigung der Anthro-

pologie. »
4. Quarta a. b.
5, Quinta S. das vorjährige Programm.
6. Sexta

D. Fertigkeiten.
I. Schreiben. 1
II. Zeichnen, j das vorjährige Programm.

IV. Turnübungen. Indem ich mich auf das im vorjähr. Programm Bemerkte 
beziehe, muss ich nach den bisher gemachten Erfahrungen zugleich gestehen, dass, 
so lange nicht jede Anstalt ihren eigenen Turnplatz und Turnlehrer besitzt, 
und vom Staate ein Turnplatz eingerichtet wird, auf dem an gewissen Tagen 
allgemeine Turnübungen veranstaltet werden können, das Turnwesen nach wie vor 
eine nur sehr untergeordnete, oft bloss scheinbare Stellung in der -Reihe der Ju­
gendbildungsmittel einnehmen wird.
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Vertheilimg «1er Stunden unter «lie Lehrer, wie sie gegenwärtig besteht.

Lehrer. I. II. III. ¡ IV. a. IV. b. V. VI Sa.

1. Klleu.lt,
Director. . 

Ordinarius von VI.
6 Grlech.
2 Lat. D. 4 Grlech. 2 Latein. 4 Deutsch. 18

2. Dr. begiehn,
Prof. u. 2ter Oberlehrer. 2 Hcbr. 2 Hebr. 2 Beiig. 2 Beiig. 2 Beiig. 8 Latein.

2 Beiig. IS

3. Mttttricli,
Prof. u. 3ter Oberlehrer, 

Ordinarius von I.
4 Mathern.
2 Physik.

4 Mathern.
1 Physik. 4 Mathem. 4 Mathem. 

u. Bechn. 19

4. D. Orjczewski
4ter Oberlehrer. 6 Latein 7 Latein

2 Grlech.
•

15

5. Fatseheek,
5ter Oberlehrer 

Ordinarius von II.
4 Deutsch 
u Phllos.

3 Deutsch.
2 Lat. D.
2 Franz.

2 Franz. 6 Latein. 19

6. Dr. Rupp,
Divisionsprediger. 2 Beiig. 2 Jlelig. 4

7. Nitka,
6ter Oberlehrer.

Ordinar, v III. u. IV. b.
10 Latein. 9 Latein. 2Deutsch. 21

8. Dr. Möller, 
7ter ordentl. Lehrer.

Ordinarius von IV. a.

F' .3 Latein. 2 Deutsch. 3 Gesch. 
u. Geogr.

■
6 Griech. 3 Deutsch.

3 Gesch. u. 
Geogr.

3 Gesch. 
u. Geogr.

23

Э. Dr. Hender, 
8ter ordentl. Lehrer. 
Ordinarius von V.

2 Gesch.
2 Franz.

3 Gesch. u. 
Geogr.

3 Deutsch.
3 Gesch. 
u Geogr.

■*. 3 Gosch, 
u. Geogr.

7 Latein. 23

IO. Dr. Böttcher,
Schulamts -Cand. 2 Naturk. •2 Naturk. 2 Naturk. 4 Bechn.

2 Naturk. 12

11. Ilahnrie.ler,
Schulamts - Cand.

4-Mathem( 
u. Bechn. 
2 Naturk.

3 Deutsch.
4 Bechn. 13

Dr. Krieger, 
Predigt - Amts - Cand.

2 Beiig. 2

13. Keusch,
Schulamts-Cand.

- 3 Grlech. 5

14. Rauscher,
Schulamts - Cand. 3 Deutsch. 3

15. D. Bülowlus,
Schulamts-Cand. 5 Grlech. 5

1<». Naumann,
Schreiblehrer. / 1 Schreib. 1 Schreib. 3 Schreib, 3 Schreib. 7

17. Stobbe,
Maler.

J Zeichnen 2 Zeichn. 2 Zeichn. 2 Zeichn. 2 Zeichn. 8

18. Sobolewski,
Cantor.

1 Singen.
i—i 11 ii ՜՜՜'

1 Singen.
֊ ........------------ -՜

1 Singen. 2 Singen. 2 Singen. 4

Klleu.lt


Übersicht des Lehrplans während des verflossenen Schuljahrs.

Classen und wöchentliche Stunden.
Fächer.

I. II. III. IV. a. IV. b. V. VI.

1. Religionslehre ‘ Հ ..................................... 2 2 2 2 շ ր 2 2; 14

2. Lateinische Sprache...................................... ......... 8 9 10 9 9 9 8 63
3. Griechische Sprache . . . . . ՝ . 6 6 6 5 3 — _ 28
4. Hebräische Sprache................................................ 2 2 — _ — 4
5. Deutsche Sprache ....... 3 3 2 3 3 3 6 23
6. Französische Sprache ...... 2 2 2 — _ _ — 6
7. Philosophische Propädeutik...................................... 1 — — — — — — 1
8. Mathematik und Rechnen...................................... 4 4 4 4 4 4 4 28
9. Geschichte und Geographie . 2 2 3 3 3 3 3 20

10. Naturkunde.................................................................. 2 2 2 2 2 2 2 13
11. Schreiben ........ — — — 1 1 3 3 8

12. Zeichnen...............................................• 1 1 2 շ շ ր 2 2 12

13. Singen........................................................................... T i 1 ւ ձ "շ 2 2 2 11

Summa. 34 34 34 33 33 32 32 232
Durch Combination gehen ab: 13

Wurden wirklich gegeben 219

Einige Bemerkungen über Lehrplan und Schulzucht.
1. Der Lectionsplan hat in dem verflossenen Schuljahre keine nennenswerthe 

Abänderung erfahren, Quarta ist, mit Ausnahme der Religions-, Schreibe-, 
Zeichen- und Singstunden, in zwei Coetus getheilt gewesen, welche im Griechi­
schen subordinirt, in den übrigen Lectionen coordinirt waren. Die Schüler derTertia 
konnten, wegen Mangel an der nöthigen Räumlichkeit (!), nur in der Mathema­
tik in zwei gesonderten Abteilungen unterrichtet werden.

2. Gegen die sittliche Haltung unserer Schüler ist etwas Erhebliches nicht ein­
zuwenden gewesen. Auflallend aber ist die geringe Theilnahme, welche von den 
meisten Schülern der beiden obersten Classen der Lecture deutscher classischer 
Schriftsteller, welche durch die Lesebihliothek der Anstalt vermittelt werden soll, 
bewiesen worden ist. Die Vermutung liegt nahe, dass nicht Mangel an Zeit, 
sondern Mangel an Lust, durch unzweckmässige Romanleserei herbeigeführt, der 
gerügten Theilnahmlosigkeit Vieler zum Grunde liegt. Die Eltern und Vorgesetz­
ten unserer Schüler werden daher wiederholt darauf aufmerksam gemacht, dass 
das Lesen von Romanen aus öffentlichen Leihbibliotheken gesetzlich verboten 
ist, und unter allen Umständen die verderblichsten Folgen hat!



Zweiter Abschnitt,
Verfügungen der Hohen Behörden.

1. Es soll Bericht erstattet werden in Betreff’ dessen, was bisher von Seiten 
des Gymnasii oder der Stadt für Leibesübungen der Schüler des Ältst. Gymnasii 
geschehen sei. K. P. S. C. 27. Aug. 1842.

2. Ein Bericht über das bisher für die Beförderung der Uebungen im Deut­
schen mündlichen Vortrage Geschehene wird gefordert. K. P. S. C. 7. Oct. 1842.

Dritter Abschnitt.
Chronik des Gymnasii.

1. Persönliches» Seit dem Erscheinen des letzten Programm s sind fol­
gende Veränderungen in dem Lehrercollegio des A. G eingetreten:

1. Mit dem ersten April v. J. schied aus der Zahl der ordentlichen Lehrer 
Herr Oberi. Dr. R upp, um die Stelle eines Divisionspredigers bei der hiesigen 
Garnison zu übernehmen. Die Schule verlor an ihm einen eben so umsichtigen 
Pädagogen, als vielseitig und tief gebildeten Lehrer, und es musste ihr eben dess- 
halb um so erfreulicher sein, dass Herr Dr. Rupp sich bereit erklärte, den Re­
ligionsunterri cht in den beiden obersten Classen auch nach dem Uebertritt in 
sein neues Verhältniss ertheilen zu wollen. Es ist dadurch der Anstalt ein in sei­
nen Folgen unberechenbarer Dienst erwiesen worden.

2. Die durch den Abgang des Herrn Dr. Rupp vacant gewordene sechste 
ordentliche Lehrerstelle wurde dem Herrn Oberlehrer Nitka verliehen. Die sie­
bente ordentliche Lehrerstelle erhielt Herr Dr. Möller, bisher Lehrer am Knein 
höfischen Stadt-Gymnasio. Der Director führte ihn beim Beginne des neuen 
Schulcursus, am 4. April v. J., in sein neues Amt ein.

Ց. Mit dem Schlüsse des Schuljahres 18։1/42 schieden die Candidaten des hö­
heren Schulamts, die Herren Hermann, Arnold und von Behr aus dem Kreise 
der Lehrer aus. Die Anstalt ist ihnen für die nützlichen Dienste, die sie ihr ge­
leistet, zu dauerndem Danke verpflichtet.

4. Seit Ostern 1842 unterrichteten äusser den ordentlich angestellten Lehrern 
und den drei technischen Hilfslehrern die Schulamtscandidaten HH. Dr. Boettcher, 
Hahnrieder, Reusch und Rauscher, die beiden letzteren Behufs der Abhal­
tung des gesetzlichen Probejahrs.

Seh Michaelis 1842 haben die Candidaten des höheren Schulamts, HH. 
TTr‘, ulowius und Jaensch einige Unterrichtsstunden ertheilt, um sich für die 

e Lehramts practisch vorzubilden.
b. Am 3. März 1843 starb, nach kurzem Krankenlager, der emeritirte Pro­

rector des A. L., Christian Grabowski, ira 73. Lebensjahre.



Ц. Verschiedenes. Das Sommerhalbjahr 1842 begann am 4. April und 
wurde am 10. October geschlossen. Das Winterhalbjahr 18*%3 nahm am 20. Octo­
ber seinen Anfang und wird den 11. April geschlossen.

Die Abiturientenpriifungen’ wurden unter dem Vorsitze des Geh. Reg.-Raths, 
Ritters des R. A. O., Herrn Dr. Jachmann am 3. und 4. October 1842 und am 
27., 28. und 29. März 1843 gehalten.

Vierter Abschnitt.
Statistische Nachrichten.

A. Lehrer collegium.
Siehe die Vertheilung der Stunden in dem ersten Abschnitte der Schulnachrichten.

B. Schülerzahl.
Im März des J. 1842 Cs. d; Pr.) wurde das Gymnasium von 272 Schülern be­

sucht. Vor dem Schlüsse des Sommersemesters befanden sich 302 Schüler in der 
Anstalt. Im März dieses Jahres wird das Gymnasium von 330 Schülern besucht, 
von denen in I. 39. in II. 51. in III. 76. in IV.'-a.* 39. in IV. b. 36. in V. 47. 
in VI. 42. sich befinden.

Abgegangen sind in dem verflossenen Schuljahre:
I. Auf die Universität mit dem Zeugniss der Reife zu Michaelis 1842:

1. Louis Aegidi, 17*. J. alt (studirt Cam er alia).
2. Julius Donner, 21 J. alt (studirt Jura).
3. Emil Fleischmann, 20Ť J. alt (studirt Medizin).
4. Carl Harder, 21| J. alt (studirt Theologie).
5 Carl Louis Kersandt, 21І J. alt (studirt Medizin).
Հ Berthold Simson, 2Ա J. alt (studirt Medizin).
7. Ed. Gottfr. Alfr. v. Schrötter, 201 J. alt (studirt Jura).

II. Zu anderen Berufsarten oder auf andere Schulen:
Aus Prima 4

,, Secunda 5
„ Tertia 7
„ Quarta 8
„ Quinta 1
„ Sexta 5

Summa : 30.
III. Gestorben: der Quartaner Spirgatis II., ein liebenswürdiger, hoffnungs­

voller Knabe.
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9.
10.
11.
12.
13.

Aufgenommen wurden: Zu und nach Ostern 1842: 
Zu und nach Michaelis 1842:

Summa՜ ІОб. 77
Zu Ostern dieses Jahres verlassen die Anstalt 13 Zöglinge mit dem Zeugniss 

der Reife, um zur Universität überzugehen:
1 Joli Beniamin Baske, 202 J. ait (stud. Theologie).
2. Friedr. Gust. Dennstädt, 22 J, alt (stud. Jura).
3. Hugo Alb. Clern. Hahn, 214 J. alt (stud. Medizin).
4. Joh. Frdr. Herrn. Hartung, 20 J. alt (stud. Mathematik).
5. Frdr. Aug. Herrlein, 20 J. alt (stud. Medizin).
6 Heinrich Jacobson, 164 J. alt (stud. Medizin).
7՛. Fr. Wilh. Aug. Ludwig, 224 J. alt (stud. Theologie).
8. Isidor Schlesinger, 214 J. alt (stud. Medizin). 

Franz Ed. Sommerfeld, 23 J. alt (stud. Naturwissenschaften). 
Job. Jul. Herrn. Spirgatis, 204 J. alt (stud. Medizin). 
Joh. Fr. Herrn. Tostrom, 204 J. alt (stud. Theologie). 
Emil Voigt, 204 J- alt (stud. Medizin).
Albert Ziegler, 22 J. alt (stud. Theologie und Philologie).

C. Lehrmittel.
I. Die Gymnasialbibliothek. Angekauft sind fur dieselbe u. A.: Histo­

riée. Graecc. fragmenta ex ree. Car. et Th. Mülleri, Senecae opp. ex ree. Fickert, 
Horatii carmina ex ree. Hofmann-Peerlkamp, Zeitschr. f. Alterthumswiss. Jahrg. 
1842, Sophocles Leben von Schöll, Peter: die Epochen der Verfass.-Gesch. der 
Röm. Repubh, Bülau Geschichte Dtschlds v. 1806 — 30, Forbiger Handb, der alten 
Geogr., v. Hoff Chronik der Erdbeben 2 Bde., Dove Repert. d. Phys. Bd. 6., Gru- 
nert Arch. f. Mathern. Bd. 2. Ausserdem die Fortsetzungen von Poggend. Ann. d. 
Phys., Pauly’s Realencycl.. Thés. 1. Gr., Wachsmuth’s Gesch. Frankreichs u. e. a. 
— Geschenkt wurden von Einem Hohen Ministerio: Vossberg’s Gesch. der Preuss. 
Siegel und Münzen, Trendelenburg’s Elementa 1. A. und die Erläuterungen dazu; 
und durch den H. G. R. R. Prof. Voigt: Codex diplom. Prussicus 2 Bde. 4.

II. Die Schülerbibliothek hat durch den Ankauf von Werken von Genthe,
Bach, Viehoff, Geizer, Geppert, Gervinus, Rinne, Schwab, Rosen­
kranz, Schäfer, Hense, Zschokke, Hillert, Krüger, Apel, Bensen, 
Fiedler, Passow, Schlegel, Fouqué, Kaim, Schmidt, Voigt, Günther, 
Nieritz u. A. einen Zuwachs von etwa 90 Bänden erhalten. „ ,, .

Hl. Für den historisch-literarischen Leseverein, der in dem a J- 
v. Michael 1841 bis Ostern 1842 62, von Ostern bis Michael 1842 57, von 
chael 1842 bis Ostern 1843 46 Theilnehmer zählte, sind unter andern angesc ia . 
Kohl s Reisen, Langenn Moritz von Sachsen, Hebbel’s Judith, Ho 1 g r s 
Zwingh, Rudhart’s Geschichte von Baiern, Sugenheim Baierns Kirchen- und 
Volkszustande im 16> Jahrh., Hermes Geschichte der letzten 2o Jahre, Bar­
tholdi’s Armegeckenkrieg, Külb’s Reisen, Carus’ Briefe über das Erdenleben, 
Epp Ostindien’s Archipel, Kugler’s Kunstgeschichte, v. Humboldt’s Werke, 
Mundt’s Deutsche Prosa, Buxton der Afr. Sclavenhandel, Robinson Palästina, 
Geizer Dt. Literatur, v, Cassagnac Gesch. der arbeitenden Klassen, Walhalla,
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Zimmermann’s Gesch. d. Bauernkr., Gaupp’s Städteverfassung, Niebuhr’s 
Briefwechsel, Hoeck’s Römische Gesch., Nicolovius’ Leben, Washington’s 
Leben, Schlegel und Mundt Gesch, d. Literatur, Schlosser’s Gesch։ des 15. 
Jahrh., v. Bülow - Cummerow Preussen, Kohl über Ansiedelungen, Alex. 
Bu rnes Kabul, im Ganzen etwa 80 Bände. — Schon aus dem Angeführten geht 
hervor, dass für eine eben so belehrende, als interessante gewählte Lectüre Sorge 
getragen ist, und ich glaube desshalb um so mehr für dieses Institut um fernere 
freundliche Theilnahme und nachhaltige Unterstützung bitten zu dürfen..

IV. Das physikalische Cabinet ist durch einen elektro-magnetischen Ap­
parat und einige kleinere Gegenstände bereichert worden.

25

D. Unterstützungsfonds für hilfsbedürftige Gymnasiasten.
Der im vorjährigen Programm ausgesprochenen Bitte an die geehrten Eltern 

und andere Gönner der Anstalt um Beiträge für den gen. Fonds ist, namentlich 
von den erstem, in einem Maasse entgegengekommen, dass, obschon mehren 
dürftigen Schülern nicht unbedeutende Unterstützungen an Büchern und Keidungs- 
stücken zu Theil geworden sind, eine ziemlich grosse Geldsumme disponibel geblie­
ben ist, die nun die Grundlage eines zinsbaren Capitals bilden kann.

Es sind nämlich eingekommen:
I. Von Eltern unserer Schüler; und zwar: 

in 
in 
in 
in 
in 
in

1.
2.
3.
4.
5.
6.II. Von zwei Ungenannten zus.

Sexta (12 Beitrag.) .
Quinta (18 Beitrag.) .
Quarta (55 Beitrag.) .
Tertia (37 Beitrag.)
Secunda (30 Beitrag.)
Prima (22 Beitrag.)

 . o------------1— ~ •
HI. Von dem Schul Vorsteher Herrn Bon d. J.

7 Thlr. 20 Sgr.
16 - 3 -
39 - 19 -
28 - 27 -
14 - 25 -

5 - 12 -
8 - 9 -

__________ 2
Summa: 122

Hierzu die im vorjährig. Progr. erwähnten 26
Geșammteinnahme: 148 Thlr. 25 Sgr. 

Verausgabt sind im Laufe des Schuljahrs: 57 - 18 - 3Pf.
Bleibt Bestand: 91 Thlr. 6 Sgr. 9 Pf.

Von dieser Summe werden voraussichtlich 30 Thlr. zur Anschaffung von Bü­
chern für tüchtige in höhere Classen versetzte Schüler zu verwenden sein, der 
Rest soll vorläufig in der Sparkasse angelegt werden.

Den geehrten Gebern danke ich hiemit im Namen der Anstalt und besonders 
derer, denen Unterstützungen zu Theil geworden sind, ganz ergebenst. Möge nun 
der edle Sinn der Wohlthätigkeit, welcher sich für die Begründung des Unterstüt­
zungsfonds. so thätig bezeigt hat, auch für die Erhaltung und Erweiterung dessel­
ben in gleichem Maasse sich bewähren.

Ellendt.



Um den Missdeutungen zu begegnen, zu welchen die Seite 36 des vorstehenden 
Programms gemachte Anzeige von dem Entlassungsgesuch des Herrn Schulraths 
Dr, Lucas Gelegenheit geben könnte, haben wir es angemessen befunden, diesem 
Programm die Antwort beizufügen, welche der hiesige Magistrat dem genannten 
bisherigen Director des kneiphöfschen Gymnasiums, in Folge seines Gesuchs, 
unter dem 21. September v. J. ertheilt hat.

Königsberg, den 16. Mai 1843.

Königl. Provinzial - Schul - Collegium.
fíoetticher.

So unerwartet uns auch Ew. Wohlgeboren Erklärung vom gestrigen Tage 
gekommen ist: so müssen wir doch die Motive zu derselben ehrend anerkennen 
und können es nur bedauern, dass die Macht der Verhältnisse Sie bewogen hat, 
ein Amt aufzugeben, das Sie zum wahren Wohle der Ihnen anvertrauten Anstalt 
geführt haben.

Wir ertheilen Ihnen daher hiemit die nachgesuchte Entlassung von Ihrem 
Amte als Director des kneiphöfschen Gymnasiums, indem wir Ihnen-noch unsern 
Dank für den lobenswerthen Eifer und die treue Sorgfalt aussprechen, mit welcher 
Sie das Gedeihen der Anstalt zu fördern stets beflissen gewesen sind.

Wir wünschen Ihnen von Herzen, dass Sie recht bald einen neuen Wirkungs­
kreis finden mögen.

Den Herrn Professor König als Prorector des kneiphöfschen Gymnasiums 
haben wir mit der provisorischen Uebernahme der Directions-Geschäfte beauftragt.

Königsberg, den 21. September 1842.

Magistrat K.önig’1. Haupt- und Residenz-Stadt.
gez. Sperling. IVitech. Gerhard.

An
Den Königl. Provinzial-Schulrath Herrn l>r. LUCUS

Wohlgeboren.

3186.
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